
 !ی تحت عنوان صهیونستی جریان دارداکنون حمله صلیب ؛لمان و غیرمسلمان وجود نداردمس  ه دیگرهیچ عذری ب

 )ترجمه( 

بگوش همگان   شود،های آسمانی، انجام می ناهان در غزه و کرانه باختری در سرزمین مبارک فلسطین، مهد نزول رسالتگکه در حق بی خبر جرائمی  
شکار شهروندان  از  ؛ناهان توسط یهود خبر نداشته باشدگها بر سر بی ها و وارونه ساختن آن هیچ کسی نیست که از بمباردمان خانه .رسیده است

اخبار این  .پزیردچ اخلاقی انسانی آن را نمی که هر شریعت ربانی آن را رد نموده و هیشان در نعل جادها در وسط روز، جنایتیغیر مسلح و کشتن 
 خبریها دیگر ممکن نیست و هیچ عذری مبنی بر بی که انکار و یا نادیده گرفتن آن یتا جای  شت ملیاردی پخش و نشر گردیدهجنایات در جهان ه
 دهد، پذیرفتنی نیست.دهد و یا نسبت نمیرا به امت اسلامی نسبت می دکه خو از آن، از هر کسی 

کردۀ شرارت امریکا انجام  های بزرگ غربی در رأس آنان سر کس پوشیده نیست که قتل عام یهود به تشویق و تأیید دولت هیچ    ه چنان این مسئله بهم 
بر    کنند و طبعا  ای خود حمایت میدین با تمام قوای نظامی، اقتصادی و رسانه های غربی از دولت یهود بیهمگان شاهد اند که این دولت  .شودمی

پیمانان دولت  های اسلامی جز ابزارها، و مزدوران قوای غربی، هم ها و حکام سرزمیناسلامی این هم پوشیده نیست که نظام  جهانیان از جمله امت
که بر علاوه آنان در نسبت به مسلمانان در فلسطین و یا هر جای دیگری کینه و دشمنی در سینه دارند، دشمنی مگر این؛ چیزی بیش نبوده یهود

صهیونستان  از جمله ی های شان صهیونیستو اکث ها و حکام نیز از زمرۀ یهود بوده این نظام . نی یهود نسبت مسلمانان نیستدشم آنان کمتر از
 اند. شان بایدن بادار 

 .اییم دید صلیبی علیه امت عنوان نم، حمله جشدهاندازی امت در سرزمین مبارک فلسطین راه را که علیه بسیار دقیق است که ما جنگی ،بنا براین
این بار نیز ساحات این جنگ سرزمین مبارک فلسطین است و دولت یهود جز ابزار پلیدِ بیش نیست که در نیابت از تمدن غربی صلیبی نظام  

 شود.داری جهان، به اعمال پلید، از آن کار گرفته می سرمایه

بوده و تمام مخلوقات  ها سرزمین الله سبحانه وتعالی ام سرزمینکه تمبا آن   ؛ها و اهل آن نیستاز بقیه سرزمینسخن از فلسطین و اهل آن مانند سخن  
در شأن  .های غیر از آن نداده استسرزمین این سرزمین فضیلتی داده است که به هالله سبحانه وتعالی ب .باشدمی ات الله سبحانه و تعالی مخلوق

 فرماید: چه الله سبحانه وتعالی چنین میچنان ؛ گرددت می ا فرارسیدن قیامت تلاو که ت  ت بیِّنات فروفرستاده شدهاین سرزمین آیا

مِيعُ البْصَِيُ سُبْحَانَ الَّذِي أسَْْىَ بِعَبدِْهِ ليَْلاً مِنَ الْمَسْجِدِ الْحَراَمِ إلََِ الْمَسْجِدِ الْْقَْصََ الَّذِي بَارَكنَْا حَوْ ﴿ ﴾ لَهُ لنُُِِيَهُ مِنْ آيَاتنَِا إنَِّهُ هُوَ السَّ
 [1 سراء:ا]

ای خود )محمد پسر عبدالله( را در شبی از مسجد الحرام )مکه( به مسجد الاقصی )بیت تسبیح و تقدیس الله را سزا است که بنده   ترجمه:
 های )عظمت و قدرت( خود را بدو بنمایانیم.جا که دَور و برآن را پربرکت ساخته ایم، تا برخی از نشانه المقدس( برد، آن 

 فرماید:ابراهیم علیه الصلوة و السلام چنین می ،شدر خصوص خلیل الله سبحانه وتعالی 

ينَْاهُ وَلُوطاً إلََِ الْْرَضِْ الَّتِي بَارَكنَْا فِيهَا لِلعَْالَمِيَ ﴿  [71]انبیاء:  ﴾ وَنَجَّ

 جهانیان برکت نهاده ایم.و او لوط را )از مکر و کید کافران( رهایی بخشیدیم و به سرزمینی بردیم که در آن برای  ترجمه:



يَْ سِيُوا فِيهَ ﴿ رنَْا فِيهَا السَّ  [ 18﴾ ]سبأ: ا ليََالَِِ وَأيََّاماً آمِنِيَ وَجَعَلنَْا بيَنَْهُمْ وَبَيَْ القُْرَى الَّتِي بَارَكنَْا فِيهَا قرًُى ظَاهِرةًَ وَقَدَّ

شان رفت و آمد بر قرار کردیم، شب ای قرار دادیم و در میان پیوستههای به هم  که در آن برکت نهاده بودیم، آبادییهای ها و آبادی میان آن  ترجمه:
 و روز با امنیت کامل در آن به سیر و سفر بپردازید.  

چه رسول الله صلی  ه است، چنان تعالی اهل شام را به فضیلت و خیر خاص نمودهاست، خالق سبحانه و میان انسان  که تقوی معیار برتریت در با آن 
 الله علیه وسلم در مورد ساکنین شام چنین وصیت نمودند:

امِ فَإنَِّهَا خِيةَُ اللهِ مِنْ أَرضِْهِ يَجْتبَِي إِليَْهَا خِيتََهُ مِنْ عِبَادِهِ«  (رواه أبو داود وأحمد) »عَليَْكَ بِالشَّ

 ش را برای آن برگزیده است.های الله بوده و بهترین بندگانبهترین سرزمینشام را دریابید که این سرزمین از ترجمه: 

امِ وَأهَْلِهِ«  لَ لِِ بِالشَّ امِ فَإنَِّ اللهَ عَزَّ وَجَلَّ قَدْ تَكفََّ  »عَليَْكَ بِالشَّ

 ترجمه: شام را دریابید چون الله عزوجل شام و اهل آن را کفیل من قرار دارده است.

ةٌ وَرَحْمَةٌ، ثمَُّ يكَُونُ خِلَافَةً وَرَحْمَةً، ثمَُّ يَكُونُ مُلْكاً وَرَحْمَةً، ثمَُّ  عَبَّاسٍ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ اللهِ  صلی الله علیه وسلم : »وعَنِ ابنِْ  لُ هَذَا الْْمَْرِ نبُُوَّ أَوَّ
بَاطُ، وَإنَِّ أَفْضَلَ رباطِكمُْ عَسْقَلَانُ«يَكُونُ إِمَارَةً وَرَحْمَةً، ثمَُّ يتََكادَمُونَ عَليَْهِ تَكادُمَ الْحُمُ  رواه ) رِ فَعَليَْكمُْ بِالجِْهَادِ، وَإنَِّ أَفْضَلَ جهادِكمُُ الرِّ

 (الطبرانِ 

و رحمت است، سپس خلافت است و رحمت است، سپس سلطنت است و رحمت است، )نظم حاکم( در ابتداء نبوت است  این مسئلهترجمه: 
در آن  گیرند، پس سپس امارت است و رحمت است، سپس همه بر این مسئله گرد آمده، بسان جمعی از خران، ستیزکنندگان یکدیگر را گاز می 

 بهترین رباط شما رباط عسقلان است.  این درحالی است که بهترین جهاد شما رباط است و ؛صورت بر شما جهاد لازم است

 کیلومتری غزه قرار دارد. 20باشد که در فاصلۀ عسقلان شهری از شهرهای فلسطين می

در برابر ناسخ و  -ی؟! در واقع در برابر این شریعت جنایت و چطور  عت الله سبحانه وتعالی جنایت استگناهان در شری ریختاندن ناحق خون بی 
ها را تحریف،  های فروفرستاده شده از جانب الله سبحانه وتعالی کفر ورزیده، آن که به شریعتکسی تمرد نخواهد کرد، مگر مجرمانیز  هرگ  -منسوخ آن 

های بشری  که خواستند به جای الله سبحانه تعالی شریعت بسازند، با مبدأها و ایدیولوژیکسانی .اء بسته و آیات دروغین ساخته اندها افتر به آن 
الله سبحانه  ، بلی. مباح قرار داده اند الی به عصمت آنان حکم فرمودهرا که الله سبحانه و تع یهای ۀ عقل ملحدین دیگرباش، آمده و خون ساخت

 فرماید: وتعالی چنین می

اَ أحَْيَا  مِنْ أجَْلِ ذَلِكَ كتَبَنَْا عَلََ بنَِي إسِْْاَئيِلَ أنََّهُ مَنْ قَتلََ نفَْساً بِغَيِْ نفَْسٍ أَوْ فَسَ ﴿ اَ قَتلََ النَّاسَ جَمِيعاً وَمَنْ أحَْيَاهَا فَكَأنَََّّ ادٍ فِِ الَْْرضِْ فَكأَنَََّّ
 [32مائده: ]﴾  مُسْْفُِونَ النَّاسَ جَمِيعاً وَلقََدْ جَاءَتْهُمْ رُسُلنَُا بِالبْيَِّنَاتِ ثمَُّ إنَِّ كَثِياً مِنْهُمْ بعَْدَ ذَلِكَ فِِ الَْْرضِْ لَ 

ای مردم را  از این رو برای بنی اسرائیل چنین مقرر کردیم که هرکس، انسانی را جز به قصاص یا به کیفر فساد در زمین بکشد، گویا همه ترجمه:
ا های آشکار نزد شان رفتند، امای مردم را نجات داده است، فرستادگان ما با نشانه کشته است و هر کس سبب زنده ماندن کسی گردد، گویا همه

 پس از آن هم بسیاری از آنان در زمین زیاده روی و از حد گذری نمودند.



 فرماید: رسول الله صلی الله علیه وسلم چنین می

 ساً بِغَيِْ نفَْسٍ«أَوْ قَتلََ نفَْ  »لََ يَحِلُّ دَمُ امْرِئٍ مُسْلمٍِ إِلََّ بِإِحْدَى ثَ لَاثٍ؛ رَجُلٌ كفََرَ بعَْدَ إسِْلَامِهِ، أَوْ زَنََ بعَْدَ إحِْصَانِهِ،

ا  که بکافر شود، مردیکه بعد از اسلام آوردن مگر در این سه حالت: مردی ؛ریختاندن خون شخص مسلمان در هیچ وجه حلال نیستترجمه: 
 که کسی را به ناحق به قتل رسانده باشد.مردی و وجود همسر داشتن زنا کند

چه رسول الله صلی الله علیه وسلم چنین چنان  ؛باشدکعبه و تمام دنیا بزرگتر میبلکه حرمت خون مسلمان در نزد الله سبحانه وتعالی از حرمت 
 فرماید:می

نيَْا«  »وَالَّذِي نفَْسِِ بِيدَِهِ لقََتلُْ مُؤْمِنٍ أعَْظمَُ عِندَْ اللَّهِ مِنْ زَوَالِ الدُّ

 .باشدمن در نزد الله بزرگتر از زوال دنیا میؤ جنایت کشتن یک م ،ام در ید اوستکه نفس قسم به کسی ترجمه: 

 وَأعَْظمََ حُرْمَتَكِ!  »رَأيَتُْ رَسُولَ اللهِ صلی الله علیه و سلم يَطوُفُ بِالْكعَْبَةِ وَيقَُولُ: مَا أطَيْبََكِ وَأطَيَْبَ رِيحَكِ! مَا أعَْظَمَكِ  وعن ابن عمر قال:
دٍ بِيدَِهِ لَحُرْمَةُ الْمُؤْمِنِ أعَْظمَُ عِندَْ اللهِ حُرْمَةً مِنكِْ؛ مَالِهِ وَدَمِهِ وَأنَْ نَظنَُّ بِوَالَّذِ   (ابن ماجه) هِ إِلََّ خَيْاً«ي نفَْسُ مُحَمَّ

گفت و چه خوب  خطاب به کعبه می نمود و گوید من رسول الله صلی الله علیه وسلم را دیدم که در اطراف کعبه طواف می ابن عمر میترجمه: 
حرمت یک  ،م در دست اوستکه نفسرت بزرگ است حرمت تو! قسم به کسیهستی و چه خوش است بوی تو! چه قدر بزرگ هستی و چه قد

 که جز گمان خیر به مومن گمان دیگری نباید داشت.باشد؛ مال مومن، خون مومن و اینمن در نزد الله بزرگتر از حرمت تو میؤ م

که در سرزمین مبارک فلسطین در حال جریان است جنایاتی ،داردز این قبیل نصوص شرعی و غیر آن، نصوص بسیاری وجود دارد که بیان می ا
 باشند: جرائم بزرگ با عاقبت بسیار وخیم می

داً فَجَزاَؤُهُ جَهَنَّمُ خَالدِاً فِيهَا ﴿  [93نساء: ]﴾ وَغَضِبَ اللهُ عَليَْهِ وَلعََنَهُ وَأعََدَّ لهَُ عَذَاباً عَظِيماً وَمَنْ يقَْتلُْ مُؤْمِناً مُتعََمِّ

و الله بر او خشم گرفته و او را از رحمتش دور نموده و   است و جاودانه در آن خواهد ماند  کس مؤمنی را به عمد بکشد، جزایش دوزخو هر  ترجمه:
 عذاب بزرگی برایش آماده ساخته است.

های عربی  های غربی و حکام سرزمینباشد، همراه با یهود نظام اش مستحق عذاب الله سبحانه و تعالی می گونه که یهود به علت این جنایاتهمان 
هیچ مسلمانی رضایت الله سبحانه  گونه که  همان   ؛باشندحانه وتعالی می ان، نیز مستحق عذاب الله سبداران و حامیان شو اسلامی، از جمله دوست 

  فرماید:رسول الله صلی الله علیه وسلم چنین می . گر در برابر کدام منکری سکوت کندا؛ وتعالی را کسب نخواهد کرد

بَ اللهُ قُلُوبَ  الْمَعَاصِِ نَهَتْهُمْ عُلمََاؤُهُمْ فَلمَْ ينَتَْهُوا، فَجَالَسُوهُمْ فِ مَجَالِسِهمْ، وَوَاكَلُوهُمْ، وَشَارَبُوهُمْ، فَضَ »لَماَّ وَقَعَتْ بنَُو إسِْْاَئيِلَ فِِ 
، وَالله لتَأَمُْرُنَّ بِالمَْعْرُوفِ، وَلتَنَْهَوُنَّ عَنِ  بعَضِهِمْ بِبعَْضٍ، وَلعََنَهُمْ عَلََ لِسَانِ دَاوُدَ وَعِيسََ ابْنِ مَرْيمََ، ذَلِكَ بَِِا عَصَوا وكََانُوا يعَتَ  دُونَ، كَلاَّ

بَنَّ الله بقُلُوبِ بعَْضِكمُْ عَلََ بَ الْمُنْكرَِ، ولتَأخُْذُنَّ عَلََ يدَِ الظَّالمِِ، ولتََأطْرنَُّهُ عَلََ الْحَقِّ أطَرْاً، ولتَقَْصُُنَُّهُ عَلََ الحَْقِّ قصَُْ  عْضٍ، ثمَُّ اً، أَوْ ليَضَِْ
 (یرواه أبو داود والترمذ) ليَلعَْنكمُْ كَمَا لعََنَهُمْ«



  یاز معصیت باز نداشتند، سپس علما شان آنان را نهی نمودند، اما آنان خویشتن رایها فرورفتند، علمائیل در معصیتگاه که بنی اسراآن ترجمه: 
های برخی را با برخی دیگر در تمایل به معصیت یکی قرار داد، چنین شد که الله قلب  .نوشیدندگردیده با آنان خوردند و  شان هم با آنان همنشین 
یا به معروف    هرگز؛ قسم به الله، هرگز. مانی نموده و از حد گذری نمودندچون آنان نافر  ؛عیسی بن مریم مورد لعنت قرار دادو آنان را با زبان داود و 

های برخی از شما را با  که الله قلب دارید، یا اینمیو آن را به حق مایل و بر حق نگه  یا دست ظالم را گرفته کنید،امر کرده و از منکر نهی می 
  دهد.های برخی دیگر در تمایل به معصیت یکی قرار داده و شما را مانند آنان مورد لعنت قرار می قلب

گان شان از نیروهای  چون یهودیان و گذشت ؛ست یهود )مغضوب علیهم( داردد رفتن اش، قدرت بیشتر از گهای مهیبلی امت ملیاردی با ارتشب
برای   ،اند. بلیشان را ثابت نمودهفکر و معرفت، بزدلی، خواری و ذلت های جنگ، در محافل و منابر صلیبی، در مواجهه با مردان امت در میدان 

 کند و لوکه سربازهم نیست، هیچ عذری باقی نمانده است:که از انجام مکلفیت وجوب نصرت دادن مستضعفین سرزمین مبارک شانه خالی کسی

 »كلُُّ رَجُلٍ مِنَ الْمُسْلِمِيَ عَلََ ثغَْرةٍَ مِنْ ثغَُرِ الِإسْلامِ، اللهَ اللهَ لََ يُؤْتََ الِإسْلامُ مِنْ قِبَلكَِ«

ای که تو بر آن قرار داری( مواظب باش که از سمت )روزنه های اسلام قرار دارد، پس حتما  ای از روزنه هر مردی از مسلمانان بر روزنهترجمه: 
 ای به اسلام نرسد.صدمه

از جمله   ؛مکلفیت واجبی آشکارشان فرابخوانند ی ها را برای ادافت و تمام مردم، مکلفیت شان اینست که ارتشعالم و متعلم، طبیب و کارگر نظا 
به همین دلیل است که سرنگونی حکام دوست و حامی یهود، واجب  .ز با نیروهای مسلمانان ممکن نیستمسلمات است که آزادی فلسطین ج

ود را  بشتابند که خ به سوی چیزی ها به همین دلیل است که ارتش .شوندشان مانع میکه امت را از نصرت دادن برادران است، سرنگونی حکامی
 .تیر پرچم خلافت راشده بر منهج نبو برای قتال در راه الله سبحانه و تعالی ز  ؛برای آن آماده ساخته بودند

و از   ود را تقبیح نمودهمسلمانان مشرق و مغرب نیز لازم است که جنایات یهطور بر غیر مانان واجب است، همان گونه که جلوگیری یهود بر مسلهمان 
دین های غربی که از این دولت بی دولت .کوب ستمکاران اند، بیزاری بجویندسر شریک ل عام ساکت بوده و در واقع خود که در برابر قتیهای دولت

 .گیرنددان امت اسلامی است، کارمی ست که از این دولت برای مصلحت خود که متمثل فساد در بین فرزنند، این حمایت شان برای اینکنحمایت می
مسلمانان در که مسلمانان و غیر نظامی؛ شوند تتر نظام ربانی خلافت بر منهج نبو نان بیشتر مانع وحد مسلمانان زیرچیست که با اطمبرای این

قت پشت کن ابرسفید برای مردم نمایان گشته و حقییل .گماردمرد او سبحانه وتعالی می یعت کریم و جوان خدمت اوامر الله سبحانه وتعالی و شر
ها  آن  .سرزمین حرام قرار گرفت، آشکار شدگزینی آنان از زمان حضرت موسی علیه الصلوة والسلام در این مسکنکه کن دادن یهود در سرزمینیمس

  .ام باشندگان زمین قرار گرفته اندکه مورد لعنت تم  حتی مسئله به جای کشیده ؛ن را اشغال نمودند که هرگز در آن حقی نداشتندسرزمی

زور و   یها نیز شهداچنان راضی باشند، آن که جهانیان با سکوت رهبران ظالم شان همراهی نموده و به نمایندگی و رهبری این رهبران هم تا زمانی 
هرگز    نموده  را که در برابرش انصاف  را که باعث آزار و اذیت آن شده و کسی های این جنایات اند. بدانید و آگاه باشید که امت اسلامی کسی  شریک

 فراموش نخواهد کرد.

كُوا وَلتََجِدَنَّ أَقْرَبَهُمْ مَوَدَّ ﴿ ةً للَِّذِينَ آمَنوُا الَّذِينَ قَالُوا إنَِّا نصََارَى ذَلِكَ بِأنََّ مِنْهُمْ لتََجِدَنَّ أشََدَّ النَّاسِ عَدَاوَةً لِلَّذِينَ آمَنُوا اليَْهُودَ وَالَّذِينَ أشََْْ
يسِيَ وَرهُْ   [82مائده: ]﴾ بَاناً وَأنََّهُمْ لََ يَسْتَكبُِِْونَ قِسِّ



یابی و نزدیک ترین شان را در دوستی با مؤمنان کسانی  منان، یهود و مشرکان میؤ ترین مردم را در دشمنی با مبه طور قطعی سرسخت   ترجمه:
این بدان سبب است که برخی از ایشان کشیش و عبادت گزارند و بدان سبب که آنان تکبر و سرکشی  . گویند: ما نصرانی هستیمی که می یابمی

 کنند. نمی

 جریده الرایه  473برگرفته شده از شماره 

  بلال المهاجرنویسنده: 

 مترجم: محمد علی مطمئ 
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